
4-. Amig kiépül a tényleges együttműködés a KGST-szervek és a Nemzetközi Tu­
dományos és Műszaki Tájékoztatási Központ keretében, átmeneti intézkedé­
sekkel hangolják össze az automatizálással kapcsolatos gyakorlati tevé­
kenységet és kutatómunkát, tehát:

dolgozzák ki a KGST-országok közös, a munkamegosztás elvére épülő kutatási 
tervét (ennek tervezetét az egyes országok munkatervei alapján a Lenin Könyv­
tár automatizálási osztálya 1970. jun. 1-ig készítse e l,  s azt 1970 szeptem­
berében tárgyalják meg)}

munkacsoportok, rendszeres tapasztalatcsere, információcsere formájában b iz ­
tosítsák a különböző országok automatizálási szakértőinek együttműködését.

5, A Tudományos Könyvtárak Módszertani Központja (NDK) publikálja a kollokviu­
mon elhangzott előadásokat} a résztvevők hassanak oda, hogy saját könyv­
táruk fenntartó szerve elfogadja és végrehajtsa az ajánlásokat.
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GÉPI DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT (Zentral- 
s te lle  für maschinelle Dokumenta- 
tion, ZMD) létesült 1964-ben az 
NSZK-ban; a Központ 1969 augusztu­
séban végleges, saját helyiséget 
kapott Frankfurt am Main-ban, s ez­
zel lehetősége ny ilo tt  szervezeté­
nek te l je s  kiépítésére* Eddigi leg­
nagyobb teljesitménye a Német Bib­
liográ fia  automatizálása, A gyakor­
la t i  feladatok megoldásával együtt 
alapkutatásokat is  végez az adat­
feldolgozás és visszakeresés gépe- . 
sitése, az indexelés automatizálása 
stb. terén. Jelenleg szervezési, 
programozási és gépkezelési osztá­
lya van (az utóbbi IBM 1460 tipusu 
számitógéppel és egyéb korszerű 
berendezésekkel dolgozik); most 
épitik ki a külön kutatási osztályt. 
Az összesen 52 dolgozó közül 16 a 
tudományos munkatárs és 15 az egyéb 
felsőfokú szakember. (Nachrichten 
für Dokumentation, 1969. 5, no.)

KÖNYVTÁRTECHNIKUSOK (library tech­
nical assistants) kétéves képzése 
fo ly ik  a Chicago City College ke­
letében, a nyomasztó könyvtáros- 
biány enyhítésére. 1967-ben indult 
meg ez a munka, s je len leg i f e j l e t ­
tebb formájában az alábbi szakokra 
terjed ki: bevezetés a könyvtári 
munkafolyamatokba; audiovizuális 
munka; olvasószolgálat; gyarapítás; 
feldolgozás; könyvtári gyakorlat;

iskolai könyvtári munka. Valameny- 
nyi szak hallgatói megismerkednek 
a kommunikációs technikával; szocio­
lóg ia i képzésben is  részesülnek, A 
Council on Library Technology már 
80 olyan két évfolyamos (USA-beli és 
kanadai) fő isko lát fog össze, amely 
szintén fogla lkozik  könyvtártechni­
kusok képzésével, (College and Re­
search Libraries News, 1969. 8. no.)

A DEUTSCHE BIBLIOTHEK (Frankfurt am 
Main) lé tes ítésérő l szóló törvényt
1969. március 3 1-én fogadta e l a 
Bundestag. A könyvtár az NSzK köz­
ponti megőrző könyvtára, közvetle­
nül szövetségi intézmény. Az 1^45. 
május 8. óta "Németországban" (vagy­
is  az NSzK-ban és az NDK-ban) meg­
jelent sajtótermékeket, az ugyan­
ezen idő óta bárhol német nyelven 
megjelent, németről más nyelvre fo r ­
d íto tt  vagy Németországról idegen 
nyelven megjelent müveket, valamint 
a német nyelvű emigi'ánsok 1953-1945 
között iro tt  vagy kiadott müveit 
gyűjti és dolgozza f e l  bibliográ- 
f ia i la g .  Külön zenei részlegét Nyu- 
gat-Berlinben á l l i t já k  fe l ,  Deut­
sches Musikarchiv néven. Á törvény 
te l je s  szövegét közli a Dokumenta­
tion, Fachbiblíothek, Werksbücherei 
(1969. 6. no.).
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A tartalm i részek részletes ismertetésére első kísérletünk befejezése után 
azonnal sor kerül. Ebben majd részletesen beszámolunk a MARC I I ,  rendszer 
alkalmazásában szerzett tapasztalatainkról, ismertetjük a te lje s  rendszert, 
valamint további terveinket, amelyek a k ísérle t után már szilárdabb talajon 
nyugszanak.

x k ü l f ö l d i  h irek  x k ü l f ö l d i  h irok  x k ü l fö ld ^  hirek x

KATALOGIZÁLÁSI SZAKÉRTŐK tartottak 
nemzetközi értekezletet Koppenhágá­
ban 1969. aug. 22-24-én, az IELA és 
a Council on Library Resources ég i­
sze a la tt, A.H. Chaplin elnökleté­
ve l. Elhatározták, hogy kommentárt 
dolgoztatnak ki a párizs i katalogi­
zálási konferencia alapelveihez és 
megoldási javaslatokat az ott nyit­
va hagyott kérdések megoldásához. 
Élénk v ita  alakult ki a rró l, hogy 
a párizs i alapelvek csak a tudomá­
nyos nagykönyvtárakra legyenek-e 
érvényesek; a jelenlevők túlnyomó 
többsége szerint minden könyvtártí­
pusnak és nemzeti bibliográfiának 
egységes szabályokat k e ll követnie. 
Megtárgyalták M. Gorman (London) ja­
vaslatát '3 katalogizálási adatok 
sorrendjének nemzetközi szabványo­
sítására; ez a sok országban már 
1971-re tervezett á tá llás miatt 
rendkívül sürgős. Szóba került a 
Kongresszusi Könyvtár közös katalo­
g izá lás i programja is ; elhangzott 
az a javaslat, hogy a nemzeti bib­
liográ fiák  a szabványositott prog­
ram alapján reg isz trá lt nemzeti 
könyvtermésről a cédulákat vagy sza­
lagokat küldjék meg a többi nemze­
t i  bibliográfiának, így minden or­
szágban az egész világirodalomra 
vonatkozó tájékoztató központot le ­
hetne fe lá l l í ta n i,  amely pótolná a 
hiányzó v ilá gb ib lio g rá fiá t, (Bib- 
los, 1969. 4* no.)

A FQNOTÉKÁK NEMZETKÖZI SZÖVETSÉGE 
(International Associotion of.Sound 
Archives) 1969. aug. 22-én, Amster­
damban tartotta első közgyűlését,
12 európai ország, az USA és Izra e l 
zenei és prózai hangfelvételekét 
gyűjtő könyvtárainak, tudományos in­
tézeteinek, rádióarchivumainak kép­
v is e lő i voltak jelen , A szervezet 
cé lja  az információk, technikai be­
rendezések és fe lvé te lek  cseréjének 
előmozdítása. Egyik első nagy v á lla l­
kozása a nagy hangfelvétel-gyűjtemé­
nyek feltérképezése és anyaguk f e l ­
mérése, a Zenei Könyvtárak Nemzet­
közi Szövetségének (International 
Association of Music L ibraries) fo ­
nót éka -albizottságával együttműköd­
ve. (LC Information Bulletin, 1969. 
37. no.)

RECON-TERV (Retrospective Conver­
sion) elnevezésű k ís é r le t i munkába 
fogott egy amerikai munkacsoport, a 
Kongresszusi Könyvtár és a Council 
on Library Resources támogatásával! 
nyomtatott katalóguscédulák adatait 
teszik  át ("konvertálják") MARC I I ,
- vagyis gépi olvasásu - formára,
A munka első tanulságairól beszá­
molót adtak k ií Study of the fe a s i­
b i l i t y  of a National Bibliographic 
Service (Washington, LC, 1969.).
(LC Information Bulletin  1%9. 34, 
és 39. no.)
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K ü lö n b s é g e t k e l l e n e  t e n n i  a s z é ts u ­
g á rz ó  s z o lg á l t a t á s o k  és a v is s z a k e ­
re s ő  r e n d s z e r e k  k ö z ö t t  i s  a t e f c i n t e t -  
b e n , hogy h o g yan  v is z o n y la n a k  az  
E T O -h o z , i l l e t v e  más r e n d s z e r e k h e z .  
I t t  v a ló b a n  é r v é n y e s ü l a z  a z  e lő n y ,  
a m it  egy r e n d s z e r  n e m z e tk ö z is é g e  j e ­
l e n t ,  A t á j é k o z t a t á s  k o r s z e r ű  szem­
l é l e t é b e n  azo n b an  a v é g c é l  m in d ig  a 
v is s z a k e r e s é s  b i z t o s í t á s a .  A g é p e s i -

t é s i  k o n c e p c ió  k ö z é p p o n t já b a n  a v i s z -  
s z a k e re s ő  te v é k e n y s é g  á l l .

V é g ü l m eg jeg yezn ém , hogy B a b ic z k y  
B é lá  v i t a c ik k é b e n  s a jn á la t o s a n  c s a k  
e l le n v é le m é n y t  t a l á l t a m ,  de ja v a s ­
l a t o t  nem a r r a  n é z v e , hogy ő hog yan  
g o n d o lja  m e g o ld a n i a k ö n y v tá r a k  f e l ­
z á r k ó z á s á t  a n é p g a zd a s á g  és  a k u ta ­
t á s  k ö v e te lm é n y e ih e z *

•HORVÁTH T i b o f

M agának a ta n u lm á n y n a k  a v i t á j á t  e z z e l  l e z á r t n a k  t e k i n t j ü k .  Term é­
s z e te s e n  s z ü k s é g e s n e k  és  k ív á n a to s n a k  t a r t j u k  a k ö n y v t á r g é p e s i t é s -  
s e l  k a p c s o la to s  k é rd é s e k  to v á b b i  é rd e m i t i s z t á z á s á t ,  la p u n k  h a s á b ­
j a i n  i s *  -  A s z e r k .
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A STANDARD BOOK NUMBER (e g y s é g e s  
k ö n y v s zá m o zá s ) -  lá s d  Dom anovszky  
Á kos c ik k é t  la p u n k  1 9 6 9 . é v i  2 / 3 .  
szám ában -  n e m z e tk ö z i s za b v á n y  l e t t .  
A z IS O  d o k u m e n tá c ió s  ta g o z a ta  ( IS Q -  
TC 4 6 )  1 9 6 9  o k tó b e ré b e n , S to c k h o lm ­
b a n  t a r t o t t  t e l j e s  ü lé s é n e k  h a t á ­
r o z a t a  é r te lm é b e n  a z  S B N -b ő l IS B N  
( I n t e r n a t i o n a l  SBN) l e s z í  e d d ig i  9 
s zá m je g y e  e lé  még egy k e r ü l ,  s az  
e ls ő  egy vagy  k é t  s zá m je g y  j e l ö l i  a 
k ia d ó  o rs z á g o t  vagy o r s z á g c s o p o r to t ,  
N a g y - B r i t a n n ia ,  a z  USA, K anada és  
A u s z t r á l i a  p é ld á u l  e g y ü t te s e n  a 0 
s z á m je g y e t k a p ja  c s o p o r t  j e l z e t k é n t ,  
hogy a n á lu k  m ár k i o s z t o t t  k ö n y v ­
szám okban a s z á m je g y e k  ö s s ze g e  ne 
v á l t o z z é k .  N e m z e tk ö z i i r o d a  f o g ja  
m e g h a tá ro z n i a z  e g y e s  o rs z á g c s o ­
p o r t o k  je l z e t s z á m á t ,  s m in d e g y ik  
c s o p o r t  k ü lö n  c s o p o r t i r o d á t  s z e r ­
v e z  a k ia d ó k  je lz e t s z á m a in a k  meg­
h a t á r o z á s á r a ,  Az ü lé s e n  1 4  o rs z á g  
( k ö z ö t t ü k  h a z á n k ) k é p v is e l ő j e  v e t t  
r é s z t ;  a z ó ta  ú ja b b  9 o rs z á g  (k ö ­
z ö t t ü k  a S z o v je tu n ió )  k ö z ö l t e  Í r á s ­
b a n , hogy c s a t la k o z ik  a h a t á r o z a t ­
h o z . (T h e  B o o k s e l le r ,  3 3 3 5 .  n o . )

A NEMZETKÖZI KÖNYVEORGADOM k é rd é s é ­
v e l  f o g l a l k o z o t t  a z  a m e g b e s z é lé s ,  
a m e ly re  1 9 6 9 . ju n iu s  4 - 5 - é n  j ö t t  ö s z -  
sze  a z  UNESCO m e g h ív á s á ra  néhány j e ­
le n t ő s  n e m z e tk ö z i s z e r v e z e t  ( tö b b e k  
k ö z ö t t  a z  IE LA  és a K ID )  k é p v is e ­
l ő j e .  M e g á l l a p í t o t t á k ,  hogy sok o r ­
s zá g b a n  nagy a k ö n y v h iá n y , s e z  a 
k ö z o k t a t á s i  és m ű s z a k i f e j l e s z t é s i  
p ro g ra m o k  v é g r e h a j t á s á t  i s  a k a d á ­
ly o z z a .  A h e l y i  k ö n y v te rm e lé s  f e j ­
le s z t é s e  m e l l e t t  a k ö n y v im p o r to t  i s  
meg k e l le n e  k ö n n y í t e n i .  K i  k e l le n e  
p é ld á u l  t e r j e s z t e n i  a z  UNESCO é g i ­
s ze  a l a t t  már? k o rá b b a n  l é t r e j ö t t  
egyezm ény a lk a lm a z á s á t ,  m e n te s ítv e  
a vám és  egyéb i l l e t é k  a l ó l  a z  im ­
p o r t á l t  k ö n y v e k e t .  A z t  i s  j a v a s o l ­
t á k  a r é s z tv e v ő k ,  hogy a z  U nesco a 
p o s ta  és a l é g i  k ö z le k e d é s  n e m ze t­
k ö z i  s z e r v e in é l  ig y e k e z z é k  e l é r n i  a 
k ö n y v e k  s z á l l í t á s i  d i j a i n a k  cs ö k ­
k e n t é s é t ,  m iv e l  a s z á l l í t á s  j e l e n ­
le g  lé n y e g e s e n  n ö v e l i  a kö n yv  á r á t ,  
( B u l l e t i n  de l ’ Unesco h 1 * i n t e n t i o n  
d es  b ib l io t h é q u e s ,  1 9 6 9 .  6 ,  n o , ) '
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